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1. PARTIES TO THE MERGER  1. FUSJONSPARTER  

1.1 The Transferring Company 1.1 Det overdragende selskap 

ABP Norway AS (‘ABPN’)  

Org.no.: 986 209 409  

Business municipality: Bærum 

Adress: Strandveien 4, 1366 Lysaker 

ABP Norway AS («ABPN»)  

Org.nr.: 986 209 409  

Forretningskommune: Bærum 

Adresse: Strandveien 4, 1366 Lysaker 

1.2 The Acquiring Company 1.2 Det overtakende selskap 

Aker BP ASA (‘Aker BP’ and together with ABPN 

‘Merging Companies’) 

Org.no.: 989 795 848 

Business municipality: Bærum 

Address: Oksenøyveien 10, 1366 Lysaker 

Aker BP ASA («Aker BP» og sammen med ABPN 

«Fusjonerende Selskaper»)  

Org.nr.: 989 795 848 

Forretningskommune: Bærum, Norge 

Adresse: Oksenøyveien 10, 1366 Lysaker 

2. REASONS FOR THE MERGER 2. BEGRUNNELSE FOR FUSJONEN 

Aker BP has recently acquired the shares in ABPN 

through a merger with ABPN’s former parent 

company. The objective of the present merger 

is to consolidate all business activities in one 

company.   

Aker BP har nylig ervervet aksjene i ABPN 

gjennom en fusjon med ABPNs tidligere 

morselskap. Formålet med den aktuelle 

fusjonen er å samle all virksomhet i ett selskap.  

3. IMPLEMENTATION OF THE MERGER 3. GJENNOMFØRING AV FUSJONEN 

3.1 Implementation for company law purposes 3.1 Selskapsrettslig gjennomføring 

The merger will be implemented pursuant to the 

provisions in § 13-24 of the Norwegian Public 

Limited Liability Companies Act. 

Fusjonen gjennomføres med hjemmel i 

allmennaksjeloven § 13-24. 

When the merger takes effect, Aker BP will take 

over ABPN’s assets, rights and obligations in 

their entirety without any consideration 

therefore being rendered. Simultaneously, ABPN 

will be dissolved. 

Ved fusjonens ikrafttredelse vil Aker BP overta 

ABPNs eiendeler, rettigheter og forpliktelser 

som helhet uten at det ytes noe vederlag for 

dette. Samtidig oppløses ABPN. 

3.2 Implementation for accounting purposes 3.2 Regnskapsmessig gjennomføring 

For accounting purposes the merger is to be 

carried out in accordance with the rules on 

group continuity. Assets and liabilities in ABPN 

are thus to be carried forward in Aker BP with 

those values that are used in the consolidated 

Regnskapsmessig gjennomføres fusjonen etter 

reglene om konsernkontinuitet. Eiendeler og 

gjeld i ABPN skal således videreføres i Aker BP 

med de verdier som er benyttet i 

konsernregnskapet til Aker BP i samsvar med de 
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financial statements of Aker BP in accordance 

with the general and specific valuation rules 

under the International Financial Reporting 

Standards (IFRS) as adopted by EU. The 

capitalised values take into account information 

known at the time of the Boards of Directors’ 

signature of the merger plan.  

generelle og spesielle vurderingsregler som 

følger av International Financial Reporting 

Standards (IFRS) som adoptert av EU. De 

balanseførte verdier hensyntar kjent 

informasjon ved styrenes signering av 

fusjonsplanen. 

As from the effective date as stated in item 3.4 

below, transactions in ABPN are, in terms of 

accounting, deemed to have been made for the 

account of Aker BP, cf. § 13-6 (1) no. 2 of the 

Public Limited Liability Companies Act. 

Fra og med virkningstidspunktet som angitt i 

punkt 3.4 nedenfor anses transaksjoner i ABPN 

regnskapsmessig foretatt for Aker BPs regning, 

jf. allmennaksjeloven § 13-6 (1) nr. 2. 

3.3 Implementation for tax purposes 3.3 Skattemessig gjennomføring 

The merger will be implemented with full 

continuity for tax purposes pursuant to Chapter 

11 of the Norwegian Taxation Act. 

Fusjonen gjennomføres med full skattemessig 

kontinuitet iht. skatteloven kapittel 11. 

3.4 Effective date 3.4 Virkningstidspunkt 

For company law purposes, the merger will 

enter into force at the date the merger is 

registered as implemented with the Norwegian 

Register of Business Enterprises, cf. § 13-24 (2) 

no. 6, cf. § 13-17 of the Public Limited Liability 

Companies Act. As from this date, the merger 

will be implemented with continuity for tax 

purposes, pursuant to the provisions in Chapter 

11 of the Norwegian Taxation Act. Estimated 

effective date is ultimo December 2022.  

Selskapsrettslig trer fusjonen i kraft på det 

tidspunkt fusjonen er registrert gjennomført i 

Foretaksregisteret, jf. allmennaksjeloven § 13-

24 (2) nr. 6, jf. § 13-17. Fra samme tidspunkt 

gjennomføres fusjonen med skattemessig 

kontinuitet etter reglene i skatteloven kapittel 

11. Antatt virkningstidspunkt vil være i slutten 

av desember 2022. 

4. CONDITIONS FOR COMPLETION 4. BETINGELSER FOR GJENNOMFØRING 

This merger is conditional upon and is to be 

completed after all required consents and 

approvals from public authorities have been 

obtained on conditions which the board of 

directors of Aker BP find satisfactory.  

Denne fusjonen er betinget av og gjennomføres 

etter alle nødvendige samtykker og tillatelser 

fra offentlige myndigheter foreligger på vilkår 

som styret i Aker BP finner tilfredsstillende.  

5. SPECIAL RIGHTS 5. SÆRLIGE RETTIGHETER 

Aker BP has no special rights in the ABPN. ABPN 

has not issued any subscription rights as 

mentioned in § 11-1, § 11-10 or § 11-12 of the 

Limited Liability Companies Act. 

Aker BP har ingen særlige rettigheter i ABPN. 

ABPN har ikke utstedt tegningsretter som nevnt 

i aksjeloven § 11-1, § 11-10 eller § 11-12. 
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No special rights or benefits will devolve on any 

member of the board of directors or the chief 

executive officer in connection with the merger. 

Det vil ikke tilfalle medlemmer av styret eller 

daglig leder noen særlig rett eller fordel ved 

fusjonen. 

6. COSTS 6. OMKOSTNINGER 

Aker BP shall cover the costs related to the 

merger. 

Omkostningene ved fusjonen dekkes av Aker BP. 

7. EMPLOYEES  7. ANSATTE 

The merger plan with enclosures must be 

communicated to the employees of the 

companies, cf.  § 13-11 (2) of the Public Limited 

Liability Companies Act. Any written statements 

from the employees shall be enclosed to the 

merger plan. 

Fusjonsplanen med vedlegg skal gjøres kjent for 

de ansatte i selskapene, jf. allmennaksjeloven § 

13-11 (2). Eventuelle skriftlige uttalelser fra de 

ansatte vedlegges fusjonsplanen. 

The employees of ABPN have been transferred 

to Aker BP prior to the merger. On the date of 

the merger plan, ABPN has no employees. The 

merger as such will therefore have no impact on 

the position of the employees.  

De ansatte i ABPN er overført til Aker BP i 

forkant av fusjonen. På dato for fusjonsplanen 

har derfor ABPN ingen ansatte. Fusjonen vil 

derfor som sådan ikke ha betydning for de 

ansattes stilling.  

8. AMENDMENTS 8. ENDRINGER 

The Chair of the Board of Directors of Aker BP 

may make any amendments to the merger plan 

that are necessary to register the merger with 

the Register of Business Enterprises 

(Foretaksregisteret). 

Styrelederen i Aker BP kan gjøre eventuelle 

endringer i fusjonsplanen som er nødvendig for 

å registrere fusjonen i Foretaksregisteret. 

*** *** 

Signatures on next pages Signaturer på neste sider 
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Lysaker, 13 October 2022 

 

The board of directors of/styret i ABP Norway AS 
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Lysaker, 13 2022 

 

The board of directors of/styret i Aker BP ASA 

 


